
Wärmekissen Kirschkern
Warming cushion cherry pit

Ehrenkind GmbH | In der Knackenau 3 | 82031 Grünwald
Du brauchst Unterstützung? Need support?  

Besuche unser Serviceportal./Visit our service portal.

Made in Türkiye

Care Instructions: 

Allow the warming cushion cherry pit to cool down 
completely between uses. Store in a dry place when 
not in use.

•	 Outer cover: 100 % cotton (organic)

•	 Inner cover: 100 % cotton (organic)

•	 Filling: cherry pits

Pflegehinweise: 

Das Wärmekissen Kirschkern zwischen den 
Gebrauchsphasen vollständig auskühlen lassen. Bei 
Nichtgebrauch trocken lagern.

•	 Außenbezug: 100 % Baumwolle (Bio)

•	 Innenbezug: 100 % Baumwolle (Bio)

•	 Füllung: Kischkerne

Innenkissen und Füllung nicht waschen./Do not wash inner 
cushion and filling.

Bitte Anwendungs- und Sicherheitshinweise auf Rückseite 
berücksichtigen./ Please refer to the application and safety 
instructions on the back.

Achtung: Teste die Temperatur vor Gebrauch mit deinem 
Handrücken. Verbrennungsgefahr!

30°

Danke, dass du dich für das Wärmekissen 
Kirschkern entschieden hast. Wir wünschen dir und 
deiner Familie alles Gute und viel Freude mit dem 
Wärmekissen Kirschkern. 

Kirschkernkissen gelten seit jeher als beliebtes 
Hausmittel: Sie werden aus natürlichen Rohstoffen 
hergestellt und eignen sich ideal zur Wärmeanwen-
dung. Die Kirschkerne dienen hierbei als eine Art 
natürlicher Wärmespeicher: Sie nehmen die 
zugeführte Temperatur auf, geben sie anschließend 
langsam wieder an die Umgebung ab und können so 
über einen längeren Zeitraum für wohlige Wärme 
sorgen. Das Inlett ist herausnehmbar und auch nur 
das Inlett darf erwärmt werden.

Thank you for choosing the warming cushion cherry 
pit. We wish you and your family all the best and 
much joy with your warming cushion cherry pit.

Cherry pit cushions have long been considered a 
popular home remedy. They are made from natural 
materials and are ideal for heat application. The 
cherry pits act as a natural heat reservoir: they 
absorb the applied warmth, release it slowly into the 
surroundings, and can provide comforting warmth 
over an extended period. The inner cushion is 
removable, and only the inner cushion may be 
heated.

Caution: Test the temperature on the back 
of your hand before use. Risk of burns!

Außenbezug/Outer cover



Kälteanwendung: 

Das Inlett geschützt durch eine Plastiktüte zwischen 30 Minuten 
und 1 Stunde in das Tiefkühlfach legen.

Erwärmen in der Mikrowelle: 

1.	 Nehme das Wärmekissen aus der Verpackung.

2.	 Ziehe den Außenbezug ab.

3.	 Lege das Inlett in die Mikrowelle (ohne Außenbezug).

4.	 Immer eine Tasse Wasser mit in die Mikrowelle stellen.

5.	 Erwärme das Inlett für max. 2 min bei 600 Watt.

6.	 Lasse das Gerät während des Erwärmens nicht unbeaufsich-
tigt. Das Inlett sollte nach dem Erwärmen ca. 30 Sekunden in 
der Mikrowelle liegen, damit ein Temperaturausgleich 
stattfindet. 

7.	 Nehme das Inlett nach dem Erhitzen aus der Mikrowelle und 
kontrolliere vorsichtig mit den Händen die Temperatur, bevor 
du es nutzt.

8.	 Bringe den Außenbezug wieder an.

Achtung: Teste die Temperatur vor Gebrauch mit deinem 
Handrücken. Verbrennungsgefahr!

Erwärmen im Backofen: 

1.	 Nehme das Wärmekissen aus der Verpackung.

2.	 Nehme den Außenbezug ab.

3.	 Heize den Backofen bei Ober- und Unterhitze auf 120 Grad vor 
und lege das Inlett flach auf einem mit Backpapier versehenen, 
sauberen Rost. Schiebe den Rost auf der mittleren Schiene in 
den Backofen.

4.	 Erwäme das Inlett für max ca. 20 Minuten (ohne Außenbezug).

5.	 Nehme das Inlett nach dem Erhitzen aus dem Backofen und 
kontrolliere vorsichtig mit den Händen die Temperatur, bevor 
es genutzt wird.

6.	 Bringe den Außenbezug wieder an.

Achtung: Teste die Temperatur vor Gebrauch mit deinem 
Handrücken. Verbrennungsgefahr!

•	 ACHTUNG! Teste die Temperatur vor Gebrauch mit deinem 
Handrücken. Verbrennungsgefahr!

•	 ACHTUNG! Verbrennungsgefahr auf der Haut, wenn das 
Inlett zu lange erhitzt wird.

•	 ACHTUNG! Brenngefahr, wenn das Inlett zu lange erhitzt wird.

•	 Zur Sicherheit und Gesundheit deines Kindes – Achtung!

•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen verwendet werden.

•	 Gefahr des Hitzestaus!

•	 Das Inlett niemals überhitzen - Verbrennungsgefahr.

•	 Lasse das Inlett beim Aufwärmen nicht unbeobachtet!

•	 Keine weitere Verwendung bei Beschädigung, Verfärbungen 
oder Verbrennungen des Inletts.

•	 Die Anwendung ist unterstützend zur Eigentherapie gedacht 
und ersetzt nicht den Arztbesuch.

•	 Der Artikel ist nicht geeignet für Allergiker, Personen mit 
Immunschwäche oder für Personen ohne Wahrnehmungs-
empfinden für Kälte bzw. Wärme.

•	 Den Außenbezug niemals erwärmen!

•	 Kirschkernkissen dürfen bei Babys und Kleinkindern nur unter 
Aufsicht verwendet werden. Diese sind kein Spielzeug. 
Achten Sie darauf, dass das Kissen unbeschädigt ist – austre-
tende Kirschkerne können verschluckt werden und eine 
Erstickungsgefahr darstellen.

•	 Bitte diese Gebrauchsanleitung aufbewahren.

Cold application: 

Place the inner cushion, protected by a plastic bag, in the freezer 
for 30 minutes to 1 hour.

Heating in the microwave: 

1.	 Remove the warming cushion from the packaging.

2.	 Take off the outer cover.

3.	 Place the inner cushion in the microwave (without outer cover).

4.	 Always place a cup of water in the microwave alongside it.

5.	 Heat the inner cushion for a maximum of 2 minutes at 600 
watts.

6.	 Do not leave the microwave unattended while heating. After 
heating, leave the inner cushion in the microwave for approx. 
30 seconds to allow the temperature to even out. 

7.	 Carefully remove the inner cushion from the microwave and 
check the temperature with your hands before using.

8.	 Put the outer cover back on.

Caution: Test the temperature on the back of your hand before 
use. Risk of burns!

Heating in the oven: 

1.	 Remove the warming cushion from the packaging.

2.	 Take off the outer cover.

3.	 Preheat the oven to 120 °C (top and bottom heat) and place 
the inner cushion flat on a clean rack lined with baking paper. 
Slide the rack into the middle shelf of the oven.

4.	 Heat the inner cushion for a maximum of approx. 20 minutes 
(without outer cover).

5.	 Carefully remove the inner cushion from the oven and check 
the temperature with your hands before use.

6.	 Put the outer cover back on.

Caution: Test the temperature on the back of your hand before 
use. Risk of burns!

•	 WARNING! Test the temperature on the back of your hand 
before use. Risk of burns!

•	 WARNING! Risk of skin burns if the inner cushion is 
overheated.

•	 WARNING! Risk of fire if the inner cushion is overheated.

•	 For the safety and health of your child – attention!

•	 This product is not a toy and must only be used under adult 
supervision.

•	 Risk of heat accumulation!

•	 Never overheat the inner cushion – risk of burns.

•	 Do not leave the inner cushion unattended while heating!

•	 Do not use further if the inner cushion is damaged, 
discolored, or scorched.

•	 This application is intended as a supportive home remedy 
and does not replace medical advice.

•	 This product is not suitable for people with allergies, 
weakened immune systems, or impaired sensitivity to heat or 
cold.

•	 Never heat the outer cover!

•	 Cherry pit cushions must only be used under supervision with 
babies and toddlers. They are not toys. Make sure the cushion 
is undamaged – leaking cherry pits may be swallowed and 
pose a choking hazard.

•	 Please keep these instructions for future reference.

SICHERHEITSHINWEISE SAFETY INSTRUCTIONS


